Where is God? 
देव खंय आसा? 


M far - 2 D 
፡ | d. MT is i. ei 
UO የ. ክን $ cep j 
j ^ / ርን ኙ » 2 * 
vy Pies ech HM E. 
NAR pn 


- "M ድ Mut 
^ Ta um 4 ግ: P ነ 
"d : ጅግና 
=" 


hs 
+ 


- 
" 
LE 
" 
- 
— 
" 
ዓ 


ኛ हि E 
ecu 
ie 
क 
i 
ላ 
“* 
v የ 
LS 


ME 


Where is God? 
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Once upon a time, there lived a sage in a 
remote part of West Bengal. He was pious 
and had many disciples. 


Every morning he would sit beneath a tree 
outside his ashram and preach to his 
disciples. 


पयलेची गजाल. बंगालाचे अस्तंतेचे एक पयसुल्ले 
बागेंत एक क्रषी रावतालो. तो व्हड धर्मानिष्ठ जावन 
आसलो. ताचे खूबशे शीष्य आसले. 


तो सदां सकाळीं आश्रमाचे भायर आशिल्ले एक 
रूखा रवाल बसून आपले rata उपदेश दितालो. 


Every day, one of his disciples, Madan 
would ask, *Sir, where is God?" and each 
time the sage would reply, *Look around 
you. Don't you see him?” 


But Madan could not understand. 


अशें आसतांना ताचो मदन नांवाचो एक शिष्य सदां 
प्रश्न विचारी कि “गुरुजी देव खंय आसा?” आनी 
ऋषी दररोज तेंच उत्तर दी कि “बाबरे, मातशें आपले 
आजू बाजून पळय..... दिसना तुका देव?” 


पुणून मदनाक मात्र कांय समझनासलें. 


Finally one day, Madan said, *Sir, you 
always ask me to look around for God. I 
have been looking and have not seen God 
as yet!” 
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अखेरीक एक दिवस मदन गुरुक म्हणपा लागलो 
“गुरुजी तुमी म्हाका सदांच सांगतात कि देव प्राप्त 
जावपाक चारी वाटेन पळयत राव stat. आयज मेरेन 
हांव तशेंच करत आयलां पुणून देव म्हाका अजून 
दिसूना..... हें कें?” 


The sage smiled and said, “Madan, God 
is everywhere. He is in everything and in 
everyone. God is in you and in me. He is 
in each animal and flower. You just have 
to look carefully and you'll see!” 


Madan was taken aback by the sage's 
statement and decided to try and look 
more carefully. 


ऋजशी हांसलो आनी तांणे ጩቹ2 “आरे मदन, हे पळे, देव 
हो केन्नाय सर्वव्यापी; तो सगले कडेन आसता. दर एक 
वस्तूंनी तो आसा तशेंच हर थरेचे मनशांतूय तो आसा. 
देव तुजे भितर आसा आनी म्हज्यांतूय आसा. तो तर 
प्रत्येक थराचे मोनजातींत आसा आनी पानां - फूलांतूय 
आसा. फरक इतलोच fd dd मातशों लक्ष्य दीवन 
पळोवका. dat केल्यार तुका देव दिसपांत कांय दुबाव ना.” 


ऋषीची हीं Sat आयकून मदन अजापान थकूक जालो 
आनी तांणे हाचे नंतर लक्ष्य दीवन पळोवपाचें थारायलें. 


That evening as he was walking back home, 
he reflected on the sage's words. 


*God is in everything? He is in me? How is 
that possible?" he thought. 


All of a sudden, he heard some noise behind 
him. 


त्या सांचेर मदन घरा परतून वेताना ऋषीन सांगिल्ले 
उतरांचेर परतून परतून मनन करपाक लागलो - किदें? 


देव एकंदर वस्तूंत आसा कि? तो म्हजे भित्तरय आसा 
कि? हें कशें साध्य आसा? 


इतल्यांत ताका ताचे फाटले वाटेन कितीतरी व्हडली 
aaa आयकली. 


Madan jumped up in fright. He turned 
around and saw an elephant running amuck. 
It saw Madan and charged towards him. 


The mahout screamed, *Get out of the way! 
It has gone mad, move!” 


ती बोब आयकून मदन भिवून उडून पडलो. तांणे फाटी 
वळून पळयलें कि एक पिसावलेली हत्ती ताचे वाटेन 
धावून येत आसा. त्या हत्तीन मदनाक पळयलें आनी ताचेर 
तुटून आंगार पडपाक आयली. 


इतल्यांत मावत आङ्ड्पाक लागलो “हो हत्ती पिसावला..... 
कुशीन सरात..... HAA सरात..... वाट दियात..... वाट.” 


*God is supposed to be everywhere. That 
means God is in the elephant. God will not 
hurt me as he is in me too. I don't have to 
move because the elephant will not hurt 
me!" so thinking, Madan stood rooted in 
the middle of the road. 


“देव तो सगले कडेन आसता..... हाचो अर्थ देव ፳፲ 
हत्तींतूय आसा. देव म्हज्यातूंय आसा..... dup हो 
हत्ती म्हाका कांय करपाचो ना.” अशें विचार करीत 
मदन रस्त्यार मदेंच घ रावलो. 


The elephant reached him in no time. It 
picked him up and threw him in the air. 


Luckily for Madan, he landed in a haystack 
and suffered only a few bruises. He could 
not understand why the elephant had 
attacked him and was very confused. 


रोखडें हत्ती मदनावाटेन पावलो आनी मदनाक 
उखळून मोखून दिलें. नशीबान मदन एका तणाचे 
मुडयेर वचून पडलो. 


ताचे हात - पाय मातशे खरचटले भशेन जाले. हें 
इतले सगळें जाले तरी मदनाक एक संशय उलघडो 
जावुना कि त्या हत्तीन आपल्याचेर कित्याक वार 
केलो. तो खूब गोंदळांत पडलो. 


The next morning Madan set out as usual 
to meet the sage. 


He narrated all that had happened and 
continued, “Sir, you told me that God was 
in everything. Then why did the elephant 
attack me?" 


दुसरे दिवस मदन सदांचे प्रमाणे ऋषीक 
मेळपाक गेलो. 


तांणे ऋषीक आदले दिसाची पूरय गजाल 
सांगली आनी विचारपाक लागलो “क्रषीवर्य, 
तुमी म्हाका सांगिले कि देव सगळयांत आसता 
म्हणून. पूणून त्या हत्तीन म्हजेर वार कित्याक 
केलो?” 


The sage smiled and replied, *Madan, you were 
right to think that god is in that elephant. 


But you forgot that God was also in the mahout 
who was telling you to get out of the way!" 


ऋषी मुमुरको हासत म्हणपा लागलो “मदन, त्या edi 
देव आसा अशें da जें चिंतले तें सारखें आसा.” 


“पुणून..... तो हत्ती पिसावला देखून पयस राव...... 
वाट सोड़ा..... अशें किंचाळी मारत जाग्रताय सांगपी 


*Why didn't you listen to him when he told 
you that the elephant had gone mad?" he 
continued. 


Madan did not know what to say. He had 
finally learnt his lesson. He realized that 
though God is present in everything, God 
has given everything a will of its own. 


ऋषीन फुडे म्हळें “जेन्ना त्या मावतान तो हत्ती 
पिसावला..... पयस वचा sat जाग्रताय सांगली..... 
ताचें उत्तर कित्याक कान्नार घेतलें ना?” 


ह्या प्रश्रन्याक कितें सांगचे तें मदनाक कांय समजलेना. 
निमाणें कडेन तांणे आपली शिकवण सारखी लक्ष्यांत 
घेतिलूली. देव प्रत्येक वस्तूंनी आसा व्हय आनी त्या 
प्रत्येक प्राणीमात्रांक आपण्याली स्वंत इत्साय देवान 


दिलया आं. 


The elephant wanted to attack him and so 
did. The mahout wanted to help and so 
warned him. He on the other hand wanted to 
stand in the way and so, no matter how much 
he was warned, he stayed and was hurt. 


He understood that he should not take things 
for granted. 


हत्ती मदनाचेर आक्रमण करपाक सोदतालो आनी तांणे 
तशेंच केलें. मावतान लोकांक मदत करपाक सोदलें. 
देखून तांणे मदनाक पयस राव म्हण सांगलें. आनी 
मदन मदेंच रस्त्यार उबोरावपाक इच्छितालो आणी 
कितलीच शिटकावणी दिली तरीय at मदें ፳2፲ 
रावलो आनी ताका मार लागलो. 


आतां ताचें मतींत सारखे गेलें कि खंयचेय काम 
विचार करुन करपाक जाय oan. 
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